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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
Kwa–mwimbaji-mkuu
H5329

בִּנְגִינֹ֗ת
kwa–vinanda
H5058

יל מַשְׂכִּ֥
maskili
H4905

ד׃ לְדָוִֽ
ya–Daudi
H1732

הַאֲזִי֣נָה
Sikiliza
H0238

אֱ֭לֹהִים
Mungu
H0430

י תְּפִלָּתִ֑
maombi-yangu
H8605

וְאַל־
wala–usijifiche
H0408

ם תְעַלַּ֗ תִּ֝
usijifiche
H5956

י׃ מִתְּחִנָּתִֽ
kutoka–dua-yangu
H8467

Kwa mwimbishaji. Na ala za uimbaji. Utenzi wa Daudi. Ee Mungu, sikiliza maombi yangu, wala usidharau hoja 
yangu.

יבָה2 הַקְשִׁ֣
Nisikilize
H7181

י לִּ֣
mimi

וַעֲנֵנִ֑י
na–unijibu

יד אָרִ֖
ninatangatanga
H7300

י בְּשִׂיחִ֣
katika–mawazo-yangu
H7879

ימָה׃ וְאָהִֽ
na–ninaomboleza
H1949

Nisikie na unijibu. Mawazo yangu yananisumbua na nimehangaishwa

מִקּ֤וֹל3
Kwa-sababu-ya–sauti

אוֹיֵ֗ב
ya–adui
H0341

מִפְּנֵי֣
kwa-sababu-ya
H6440

ת עָקַ֣
uonevu
H6125

ע רָשָׁ֑
wa–mwovu
H7563

כִּי־
kwa-maana

יטוּ יָמִ֥
wananishusha
H4131

עָלַ֥י
juu-yangu

וֶן אָ֝֗
uovu
H0205

ף וּבְאַ֥
na–kwa-hasira
H0639

יִשְׂטְמֽוּנִי׃
wananichukia
H7852

kwa sauti ya adui, kwa kukaziwa macho na waovu, kwa sababu wananiletea mateso juu yangu na kunitukana 
kwa hasira zao.

לִבִּ֭י4
Moyo-wangu

יל יָחִ֣
unateseka

י בְּקִרְבִּ֑
ndani-yangu
H7130

וְאֵימ֥וֹת
na–vitisho
H0367

וֶת מָ֝֗
vya–mauti
H4194

נָפְל֥וּ
vimeniangukia
H5307

י׃ עָלָֽ
juu-yangu

Moyo wangu umejaa uchungu, hofu ya kifo imenishambulia.

יִרְאָה5֣
Hofu
H3374

וָרַ֭עַד
na–kutetemeka

יָב֣אֹ
vimeniingia
H0935

י בִ֑
ndani-yangu

נִי וַתְּ֝כַסֵּ֗
na–utisho
H3680

פַּלָּצֽוּת׃
umenifunika
H6427

Woga na kutetemeka vimenizunguka, hofu kuu imenigharikisha.

ר6 וָאֹמַ֗
Nikasema
H0559

י־ מִֽ
Nani
H4310

יִתֶּן־
angenipa
H5414

י לִּ֣
mimi

אֵ֭בֶר
mabawa
H0083

כַּיּוֹנָ֗ה
kama–njiwa
H3123

אָע֥וּפָה
ningeruka

נָה׃ וְאֶשְׁכֹּֽ
na–kupumzika
H7931

Nilisema, “Laiti ningekuwa na mbawa za njiwa! Ningeruka niende mbali kupumzika.

הִנֵּ֭ה7
Tazama
H2009

יק אַרְחִ֣
ningekimbia
H7368

ד נְדֹ֑
mbali
H5074

ין אָלִ֖
ningekaa

ר בַּמִּדְבָּ֣
jangwani

לָה׃ סֶֽ
sela
H5542

Ningalitorokea mbali sana na kukaa jangwani,
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ישָׁה8 אָחִ֣
Ningefanya-haraka

מִפְלָט֣
kimbilio-langu
H4655

לִ֑י
kwangu

מֵר֖וּחַ
kutoka–upepo
H7307

סֹעָה֣
wa–dhoruba
H5584

עַר׃ מִסָּֽ
kutoka–tufani

ningaliharakisha kwenda mahali pa salama, mbali na tufani kali na dhoruba.”

ע9 בַּלַּ֣
Wameze
H1104

אֲ֭דֹנָי
Bwana
H0136

ג פַּלַּ֣
gawanya
H6385

לְשׁוֹנָם֑
lugha-zao
H3956

י־ כִּֽ
kwa-maana

יתִי רָאִ֨
nimeona
H7200

ס חָמָ֖
udhalimu
H2555

יב וְרִ֣
na–ugomvi
H7379

יר׃ בָּעִֽ
mjini

Ee Bwana, uwatahayarishe waovu na uwachanganyishie semi zao, maana nimeona jeuri na ugomvi mjini.

יוֹמָ֤ם10
Mchana
H3119

יְלָה וָלַ֗
na–usiku
H3915

הָ יְסוֹבְבֻ֥
wanauzunguka
H5437

עַל־
juu-ya

חוֹמֹתֶ֑יהָ
kuta-zake
H2346

וֶן וְאָ֖
na–uovu
H0205

וְעָמָל֣
na–taabu
H5999

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
ndani-yake
H7130

Usiku na mchana wanazunguka juu ya kuta zake, uovu na dhuluma vimo ndani yake.

הַוּ֥וֹת11
Uharibifu
H1942

הּ בְּקִרְבָּ֑
ndani-yake
H7130

וְֽלאֹ־
wala–hauondoki
H3808

ישׁ יָמִ֥
hauondoki
H4185

הּ רְחֹבָ֗ מֵ֝
kutoka–uwanja-wake
H7339

ךְ תֹּ֣
dhuluma
H8496

ה׃ וּמִרְמָֽ
na–udanganyifu
H4820

Nguvu za uharibifu zinatenda kazi mjini, vitisho na uongo haviondoki mitaani mwake.

י12 כִּ֤
Kwa-maana

א־ ֹֽ ל
si
H3808

אוֹיֵב֥
adui
H0341

נִי רְפֵ֗ יְחָֽ
anayenitukana

א שָּׂ֥ וְאֶ֫
ningevumilia
H5375

א־ ֹֽ ל
si
H3808

מְשַׂ֭נְאִי
anayenichukia
H8130

עָלַי֣
juu-yangu

יל הִגְדִּ֑
amejikuza
H1431

ר וְאֶסָּתֵ֥
ningejificha
H5641

נּוּ׃ מִמֶּֽ
kutoka–kwake

Kama aliyenitukana ni adui yangu, ningevumilia, kama mtu mwovu angejiinua dhidi yangu, ningejificha asinione.

ה13 וְאַתָּ֣
Lakini–ni–wewe

אֱנ֣וֹשׁ
mwanadamu
H0582

י כְּעֶרְכִּ֑
sawa-nami
H6187

י לּוּפִ֗ אַ֝
kiongozi-wangu

עִי׃ וּמְיֻדָּֽ
na–rafiki-yangu
H3045

Kumbe ni wewe, mwenzangu, mshiriki na rafiki yangu wa karibu,

ר14 אֲשֶׁ֣
Ambaye

יַחְ֭דָּו
pamoja

יק נַמְתִּ֣
tulifurahia
H4985

ס֑וֹד
ushauri
H5475

ית בְּבֵ֥
katika–nyumba

ים לֹהִ֗ אֱ֝
ya–Mungu
H0430

ךְ נְהַלֵּ֥
tulitembea
H1980

גֶשׁ׃ בְּרָֽ
katika–umati

ambaye awali tulifurahia ushirika mzuri, tulipokuwa tukienda na umati hekaluni mwa Mungu.

]ישימות[15
[mauti-iwaangukie]
H3451

י( )יַשִּׁ֤
(mauti)
H5377

וֶת  ׀()מָ֨
(iwaangukie)
H4194

ימוֹ עָלֵ֗
juu-yao

יֵרְד֣וּ
washuke
H3381

שְׁא֣וֹל
kuzimu
H7585

חַיִּ֑ים
wakiwa-hai

י־ כִּֽ
kwa-maana

רָע֖וֹת
uovu

בִּמְגוּרָ֣ם
katika–makazi-yao
H4033

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
ndani-yao
H7130

Kifo na kiwajie adui zangu ghafula, na washuke kuzimu wangali hai, kwa maana uovu upo ndani yao.

אֲ֭נִי16
Mimi
H0589

אֶל־
kwa
H0413

ים אֱלֹהִ֣
Mungu
H0430

אֶקְרָ֑א
nitaita
H7121

וַי֝הוָ֗ה
na–Yahwe
H3068

נִי׃ יוֹשִׁיעֵֽ
ataniokoa
H3467
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Lakini ninamwita Mungu, naye Bwana huniokoa.

עֶרֶ֤ב17
Jioni
H6153

קֶר וָבֹ֣
na–asubuhi
H1242

וְצָ֭הֳרַיִם
na–adhuhuri

יחָה אָשִׂ֣
nitaomba
H7878

וְאֶהֱמֶה֑
na–kuomboleza
H1993

ע וַיִּשְׁמַ֥
naye–atasikia
H8085

י׃ קוֹלִֽ
sauti-yangu

Jioni, asubuhi na adhuhuri ninalia kwa huzuni, naye husikia sauti yangu.

דָ֤ה18 פָּ֘
Ameikombea
H6299

בְשָׁל֣וֹם
kwa–amani
H7965

נַפְ֭שִׁי
nafsi-yangu
H5315

מִקֲּרָב־
kutoka–vita
H7128

לִ֑י
dhidi-yangu

י־ כִּֽ
kwa-maana

ים רַבִּ֗ בְ֝
wengi

הָי֥וּ
walikuwa
H1961

י׃ עִמָּדִֽ
dhidi-yangu
H5978

Huniokoa nikawa salama katika vita vilivyopangwa dhidi yangu, ingawa watu wengi hunipinga.

׀יִשְׁמַ֤ע 19
Atasikia
H8085

ל  ׀אֵ֨
Mungu
H0410

֮ יַעֲנֵם וְֽ
na–kuwajibu

ב וְיֹ֤שֵׁ֥
yeye-akaaye
H3427

דֶם קֶ֗
tangu-kale

לָה סֶ֥
sela
H5542

ר אֲשֶׁ֤
wale

אֵי֣ן
ambao-hawana
H0369

חֲלִיפ֣וֹת
mabadiliko
H2487

לָמ֑וֹ
kwao

א ֹ֖ וְל
na–hawamwogopi
H3808

יָרְא֣וּ
hawamwogopi
H3372

ים׃ אֱלֹהִֽ
Mungu
H0430

Mungu anayemiliki milele, atawasikia na kuwaadhibu, watu ambao hawabadilishi njia zao, wala hawana hofu ya 
Mungu.

שָׁלַח20֣
Amenyoosha
H7971

יָדָ֭יו
mikono-yake
H3027

יו בִּשְׁלֹמָ֗
dhidi-ya-rafiki-zake
H7965

ל חִלֵּ֥
amevunja

בְּרִיתֽוֹ׃
agano-lake
H1285

Mwenzangu hushambulia rafiki zake, naye huvunja agano lake.

׀חָלְק֤וּ 21
Laini-kuliko

ת מַחְמָאֹ֣
siagi
H4260

֮ פִּיו
ni–kinywa-chake
H6310

וּֽקֲרָב־
lakini–vita
H7128

בּ֥וֹ לִ֫
ni–moyo-wake

רַכּ֖וּ
laini
H7401

יו דְבָרָ֥
ni–maneno-yake
H1697

מֶן מִשֶּׁ֗
kuliko–mafuta
H8081

וְהֵמָּ֣ה
lakini–hayo
H1992

פְתִחֽוֹת׃
ni–panga-zilizotolewa
H6609

Mazungumzo yake ni laini kama siagi, hata hivyo vita vimo moyoni mwake. Maneno yake ni mororo kuliko 
mafuta, hata hivyo ni upanga mkali uliofutwa.

הַשְׁלֵך22ְ֤
Mtwike
H7993

עַל־
juu-ya

ה  ׀יְהוָ֨
Yahwe
H3068

֮ יְהָבְךָ
mzigo-wako
H3053

וְה֪וּא
na–yeye
H1931

לְכְּלֶ֥ךָ יְכַ֫
atakutegemeza
H3557

לאֹ־
hataacha
H3808

ן יִתֵּ֖
hataacha
H5414

לְעוֹלָ֥ם
milele
H5769

מ֗וֹט
kutikisika
H4131

יק׃ לַצַּדִּֽ
mwenye-haki
H6662

Mtwike Bwana fadhaa zako, naye atakutegemeza, hatamwacha kamwe mwenye haki wake aanguke.

ה23 וְאַתָּ֤
Lakini–wewe

ים  ׀אֱלֹהִ֨
Mungu
H0430

ם  ׀תּוֹרִדֵ֬
utawashusha
H3381

ר לִבְאֵ֬
shimoni
H0875

חַת שַׁ֗
mwa–uharibifu
H7845

י אַנְשֵׁ֤
watu
H0376

ים דָמִ֣
wa–damu
H1818

וּמִ֭רְמָה
na–udanganyifu
H4820

לאֹ־
hawataishi
H3808

יֶחֱצ֣וּ
hawataishi
H2673

יְמֵיהֶם֑
nusu-ya-siku-zao
H3117

י וַאֲ֝נִ֗
lakini–mimi
H0589

אֶבְטַח־
nitakutumaini
H0982

ךְ׃ בָּֽ
wewe
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Lakini wewe, Ee Mungu, utawashusha waovu katika shimo la uharibifu. Wenye kiu ya kumwaga damu na wenye 
hila, hawataishi nusu ya siku zao. Lakini mimi ninakutumaini wewe.


